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[ a ] 

Ma camarade alla à Madagascar. 

Le Malgache Alli alla à Tananarive, capitale de Madagascar. 
 

[ ε ] 

Elle est bête et fait des bêtises. 

Un ver de terre est dans un verre de verre vert. 
 

[e] 

Hélène est très énervé. 

Cet été j'ai été en Crimée. 

Le bébé de Pépé a le nez épaté. 

Le nez de poupées de Pépé sont cassés. 

Rémi et Renée ont passé l'été sur la Méditerranée cette année. 
 

[ i ] 

La timidité de Lili est visible. 

Le critique et le guide visitent mille villes tranquilles. 

Lisez le titre de ce chapitre: “Visitez la ville de Paris”.  

Si six scies scient six syprès, chaque scie scie son syprès. 

 

Un petit chat gris 

Qui faisait pipi 

Sur un tapis gris. 

Sa maman lui dit: 

Ce n'est pas poli 

De lever la queue 

Devant ces messieurs. 

 
[œ] 

Les meubles sont neufs dans cet immeuble. 

Claire  cueille des fleurs et des feuilles de ce tilleul. 

La jeune soeur du censeur meurt d'une tumeur. 

Le jeune proviseur demeure immobile, en écoutant le speaker. 

 

Oh! Maman, j'ai mal au cœur, 

Vite, un verre de liqueur! 

C'est ma sœur qui m'a fait peur 

Dans la rue de trois couleurs: 

Bleu, blanc, rouge, 

La Croix rouge! 

Bleu, blanc, vert, 

La croix de l'enfer! 



 
[ø],  

Monsieur Mathieu 

Monsieur Mathieu n'est pas très vieux. 

Monsieur Mathieu aime les yeux bleus. 

C'est curieux! C'est très curieux! 

Monsieur Mathieu est très sérieux: 

“ Moi, je veux ce que je peux 

Et je veux d'ailleurs très peu”. 

Monsieur Mathieu est heureux. 
 

 

[ у ]  

Ursule étudie la table de multiplication. 

Il dit qu'il étudie une multitude d'inutilité. 

Lucie n' étudie plus à l'université. 

Arthure admire la nature: la brume, la lune, la verdure. 

 

Une voiture barbue 

As-tu déjà vu 

Une rue qui dit salut? 

Une flûte sur le talus? 

Une voiture barbue? 
 

[о] 

Pierrot est trop gros et Margo est trop grosse. 

Toto, mets ton chapeau et ton manteau! – Mait il fait beau, il fait chaud! 

Il faut faire de gros travaux dans ce bureau. 

Le bistro est à côté du metro. 

 

Cadeaux 

L' avare propose une carafe d'eau. 

Celui qui s'aime offre sa photo. 

L 'esclave plie très bas le dos. 

Le riche fait de gros cadeaux: 

Il achète de beau châteaux 

Et de magnifiques bateaux. 

Victor m'apporte une rose. 

C 'est une belle chose. 

Il dit de jolis mots. 

Il m'aime! Que c' est beau! 

 

 



Носовые  гласные 
 

Quel est ton nom 

- Quel est ton nom 

Et ton prénom, mon garcon? 

- Mon nom est Dupont, 

mon prénom est Gaston. 

- Gaston, prends ton accordéon  

Et joue une chanson 

Pour ton oncle breton.  
 

[w] 

Il était une fois une marchande de foie 

Qui vendait du foie dans la ville de Foix 

Elle se dit ma foi c'est la dernière fois 

Que  je vends du foie dans la ville de Foix 
 

[r] 

Le mur murant Paris rend Paris murmurant 

Rat vit rôt, rat mit patte à rôt, rôt brula patte à rat, rat quitta rôt. 

Un ver de terre va vers un ver vert qui est dans un verre vert. 

Rira bien qui rira le dernier 
 

 

Согласные   

1. Le bébé de Pépé a le nez épaté. 

2. Pour l'entretien de votre bonne diction, faites-moi l'amitié d'articuler 

volontiers ce galimatias quotidien. 

3. Mon ami a un beau gros bras, gras et blanc. 

4. Othon, va-t-en, car ta tante t'attend. 

5. Le titi vient en titulant 

6. Ursule étudie une multitude d’inutilités. 

7. Les nez des poupées de Pépé sont cassés. 

8. Othon, ton thé, t’a-t-il ôté ta toux? 

9. Didon dîna, dit-on, du dos d’un dodud dindon. 

10. Félix son porc tua, sel n’y mit, ver s’y mit, porc gâta. 

11. Pourquoi sont ces serpents qui sifflent sur vos têtes. 

12. Ciel! Si ceci se sait, ses soins seront sans succès 

13. Si six cents scies sciaient six cents cyprès, six cent six scies sceront six cent 

six cyprès. 

14. Napoléon cédant Sedan, céda ses dents. 

15. Un ver de terre va vers un ver vert qui est dans un verre vert. 



16. Othon, va-t-en, car ta tante t’attend. 

17. Mon ami a un beau gros bras, gras et blanc. 

18. Gaston, écarte ton carton, car ton carton me gêne. 

19. Quatre plats plats dans quatre plats creux et quatre plats creux dans  quatre 

plats plats. 

20. Six cent six Suisses ont mangé six cent six saucisses, dont six en sauce et six 

cents sans sauce. 

21. Voici six chasseurs se séchant, sachant chasser sans chien. 

22. Un chasseur sachant chasser, doit savoir chasser sans son chien. 

23. Un pêcheur pêchait sous un pêcher empêchait le pêcheur de pêcher. 

24. Un chasseur sachant chasser, doit savoir chasser ses chaussures sans son 

chausse-piend. 

25. Pour qu’un sage chasser chasse bien, il faut que son chien de chasse chasser. 

26. La cavale du Valaque avala l’eau du lac et l’eau du lac lava la cavale du 

Valaque. 

27. Gal, amant de la Reine, alla, tour magnanime, Galamment, de l’arène à la 

our Magne, à Nîme. 

28. Pour l’entretien de votre bonne dicton, faites-moi l’amitié d’articuler 

volontiers ce galimatias quotidien. 

 

 


